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İslam daima kudret ve azameti 
temsil eder.Bunun içindir ki 

İSLAM için yapılan her yapı İS-
LAMIN ihtişamının bir aynası-
dır.

Ona bakan herkes Maşaallah der 
ve heybet ve sürur bulur. Sahibi-
ne rahmet okur.

Yukarıdaki resim Bruney Sultanı, 
Efendimiz’in aşığı, Sultan Hasan 
Bulkiya’nın yaptırdığı azamet-
li ve görkemli Cuma mescididir. 
Hem Sultan Hasan Bulkiya’ya, 
hem atasına Cenabı Hak ikram 
eylesin.
Amin!

Islam is the embodiment of 
Power and Greatness. For 
this reason any work done 

for its sake mirrors the magnifi-
cence of Islam itself. When we 
see this work we must recognize 
in it the hand of Allah and say 
“MashaAllah”. Experiencing both 
exaltation and contentment, we 
are moved to pray on behalf of 
the one who accomplished it. 
The picture above is the work of 
His Majesty the Sultan of Bru-
nei, Sultan Hassan al Bolkiah, a 
true lover of the Prophet (sas). 
He built this Friday Mosque as a 
glorious masterpiece. May Allah 
The Most Bountiful reward Sul-
tan Bolkiah and his ancestors.           	
			A   men!

greatness and power 
of Isalm

İslamın 
kudreti ve azameti

                                                   

İnsanın şerefi bilgisiy-
le artar. Onun içindir 
ki; Alimler cemiyette en 
yüksek makam ve şeref 
bulurlar.

 Dünyada en kıymetli şey 
İLİMDİR.

İlme düşman olma zibil 
olursun.

Gösterişe aldanma, göste-
riş seni yükseltmez. Gös-
terişle yükselenler, bir 
gün içi çürümüş karpuza 
dönerler!

-Hikmetler-

Man’s honor increases 
with his knowledge. This 
is why learned people 
achieve the highest honor 
and position in society. 
The most valuable thing 
in the world is knowledge. 
Don’t oppose the acquisi-
tion of knowledge or you 
will become like garbage. 
And don’t be fooled by 

Once there was a young 
boy who would one day 
grow up to be a great 
man. His father saw him 
playing games with the 
other boys. When the boy 
came home, his father 
spoke to him these words 
of advice.

“O my son, spend your 
time in activities that 
have lasting value.”

With this piece of advice 
the young boy was pre-
pared to meet his future. 
Listening to this piece of 
advice was, in fact, the 
main factor in making 
him the great man he was 
to become.                                                  

Geleceğin büyüklerinden 
olacak bir çocuğa, babası 
onun diğer çocuklarla 
oynayıp da döndüğünü 
gördüğünde şöyle nasihat 
etmişti;

“Oğlum öyle işlerle uğraş 
ki yanında kalsın!”

Bu söz o küçük çocuğun 
geleceğini hazırlamış ve 
onun büyük bir insan 
olarak yetişmesinde en 
büyük amil olmuştur.

EY İNSAN ! 
OKU VE
 ÖĞREN

O people! Read and Learn!

The
Measurement

ÖLÇÜ

false appearances. Show-
ing off will get you no-
where. The people who 
advance themselves by 
pretending to know more 
than they do will one day 
spoil and decompose. 
They will become like  
rotten  watermelons!

-Wisdoms-

Omar Ali Saifuddin Mosque, BruneiSultan Mehmet Reşat Hanın 
türbesi



Karagoz: “O Hajivat 
what is reflected in 

this week’s news?”

Hajivat: “O Boss, this 
week is the Bayram 

(Festival) of Youth and 
Sport.”

K: “Ay Hajivat where did 
this Bayram come from 
and how is it now a na-
tional holiday?”

H: “O Boss, the so-called 
modern government re-
gimes make muzzles for 
the mouths of their citi-
zens so that their eyes can 
still see but their tongues 
cannot speak. In order to 
distract the people, these 
unjust and oppressive 
regimes created a whole 
collection of Bayrams 
and the rituals to go with 
them. This particular 
Bayram is meant to make 
the people feel young and 
fit. Like the crazy laws is-
sued by the famous Ty-
rant Karakosh it makes 
your head spin.”

K:“Tell me more Hajivat.”

H: “According to the le-
gal legislation of the most 

supreme law of the land 
everyone, who attends 
the Bayram of Youth and 
Sport must appear young 
and fit. All who join the 
festival must be wearing 
sport clothes.”

K: “So the people who 
cannot afford sport 
clothes? What the heck 
can they do?”

H: “O my Boss, don’t 
get so upset. Our latest 
fashion government has 
also considered that and 
issued a new law. It re-
minds me very much of a 
verse from a poem.”

K: “What verse is that?”

H: “Listen my Boss, listen 
to what masterful poets 
we have. This poet saw a 
painting and here is what 
he wrote:“I saw a paint-
ing which would bewilder 
Hannibal if he saw it: a  
fleet of ducks with a goose 
for an admiral.” Our gov-
ernment, in order to, 
whatchamacall, bewilder 
the people, issued this 
law.” 

K: “Tell me quickly Ha-

jivat so that I can obey it 
and not get into trouble.”

H: “Yes my Boss. For the 
ones who cannot afford 
sport clothes, in order 
not to spoil the harmony 
of the event, they can at-
tend the Bayram in their 
undershirts and under-
pants.”

K:“YaSubhanallah! What 
kind of Bayram is this?”

H: “For goodness sake, 
Boss. Let’s quickly follow 
the law and get going! 
Think what if  they issue 
a new law that forbids 
even underpants? Then 
what a mess we would be 
in! Lord forgive us..”

Karagoz and Hajivat in 
the Theater of Reality

KARAGÖZLE  HACİVAT 
AKTÜALİTE PERDESİNDE                                                        

Karagöz der ki: “Ey 
Hacivat, bu hafta 

neyin aynasıdır?”

Hacivat der ki: “Ey 
ustam, bilirsin ki 

bu hafta gençlik ve sipor 
bayramıdır.”

K: “Ey Hacivat, bu-
nun menşei nedir ki, 
bunu Devlet bayram 
yapmıştır?”

H: “ Ey ustam, bugünkü 
rejim dedikleri devlet 
nizamları, vatandaşın 
ağzına konuşmamaları 
için gem vurmuştur ve 
artık onların gözleri ba-
kar, dilleri söylemez 
olmuştur. Çünkü ada-
letsiz zulüm rejimleri, 
ahaliyi avutmak için bir 
sürü Bayram ve bayramlık 
uydurmuşlardır. Bu cüm-
leden olarak milleti genç 
göstermek için bir yeni 
emri karakuşi çıkarmışlar 
ki aklın durur.”

K:   “O da neymiş ey 
Hacivat?”

H: “Bu seneki emir 
mücebince, gençlik 
Bayramında herkes ken-
dilerini güya genç ve dinç 

göstermek maksadıyla, 
o gün sipor kıyafetiyle 
Bayrama iştirak ede-
cekler.”

K: “Ya pekiyi de sipor 
kıyafeti tedarik edemey-
enler ne halt etsinler?”

H: “Aman usta, hemen 
celallenme. Çünkü son 
sistem hükümetimiz 
bunu da düşünüp şöyle 
bir emir ve yasa çıkarmış 
ki, şu beyte çok uygun 
düşüyor.”

K: “O beyit de neymiş?!”

H: “Dinle ustam, dinle 
ki bizde ne usta şairler 
varmış, o şair bir tablo 
görmüş de şaşa kalmış. 
İşte şiir;

Şurda gördüm bir tablo
Görse şaşar ANIBAL
Ördeklerden bir filo
Bir de kazdan Amiral.
İşte hükümetimizde, mil-
let şaşırıp kalsın diye şu 
yasayı çıkarmış.”  

K: “Çabuk söyle Hacivat, 
o yasaya uyalım da bir 
cezaya düşmeyelim.”

H: “Evet ustam, hükü-

metimiz; sipor kıyafeti 
tedarik edemeyen-
ler, Bayramın ahengini 
bozmamaları için Don- 
Gömlekle bayrama 
iştirak edebilirler.”

K: “Fesübhanallah, ne 
bayramlara kaldık.”

H: “Aman ustam, çok 
telaşlanma bu yasaya 
uyup çıkalım, ya don-
suz gömleksiz herkes 
bayrama iştirak edecek-
tir yasası çıksaydı ne 
halt edecektik! Tevbe YA 
RABBİ..!”


